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KÖSZÖNETNYILVÁNÍTÁS

Amikor befejeztem a disszertációmat, úgy döntöttem, hogy nem 
írok köszönetnyilvánítást, ugyanis a szöveg leadása még nem 
jelentette a folyamat végét, lezárását. Tudtam, hogy a doktori 
védésig még nagyon sokan fognak hozzászólni, tanácsokkal el-
látni, főként, ha esetleg később megjelenik a szöveg könyv for-
májában. Így is történt. Éppen ezért, most szeretném mindenki-
nek külön megköszönni az elmúlt években nyújtott segítséget.

Rengeteg hálával tartozom témavezetőmnek, Rosner Krisz-
tinának, aki javaslataival segített, terelgetett a disszertációírás 
egész folyamata alatt, és sokat beszélgetett velem, még ha na-
gyon távol is voltunk egymástól térben. Külön köszönet illeti 
Kiss Gabriellát, aki mindig újabb és újabb elemzési szempon-
tokkal látott el, nemcsak a disszertációírás, hanem már mester-
képzésbeli tanulmányaim során is. Opponenseim, Duró Győző 
és Imre Zoltán számos hasznos tanáccsal láttak el, és olyan ész-
revételeket tettek, amelyek jelentősen segítik további kutatásai-
mat. Duró Győzőt további köszönet is illeti, amiért mindig ren-
delkezésemre állt és áll most is, ha bármilyen japán színházzal 
kapcsolatos kérdéssel fordulok hozzá.

Külön öröm volt számomra, hogy sokan olvasták és vélemé-
nyezték a disszertációm egészét, illetve még az írás folyamata 
alatt a készülő szöveg egyes részeit. Így nagyon köszönöm az 
idejét, energiáját és tanácsait Dénes Mirjamnak, P. Müller Péter-
nek, Sápi Dalmának, valamint Antal Klaudiának, Antal-Bacsó 
Borbálának, Karsai Györgynek és Koósz Istvánnak. Köszönök 
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Köszönetnyilvánítás

továbbá minden, az évek során nyújtott segítséget Czibula Kata-
linnak, Cseh Dávid Sándornak, Gajdó Tamásnak, Máté Zoltán-
nak, Schuller Gabriellának, Timár Andrásnak.

A disszertáció könyvvé alakítása során felbecsülhetetlen se-
gítséget kaptam Erdélyi Ágnestől és Laczkó Krisztinától, akik-
nek ezúton is szeretném megköszönni önzetlen munkájukat. 
Örök hálával tartozom Dul Hedvig tanárnőnek, aki megszeret-
tette velem a történelmet, és ezáltal nagyon fontos szerepe volt 
abban, hogy ez a könyv létrejöjjön.

Őszintén köszönök minden támogatást és segítséget csodá-
latos szüleimnek és nagyszüleimnek, az ő odaadásuk és szerete-
tük nélkül ez a szöveg sosem jött volna létre. És végül köszönök 
mindent, mindig Ferinek.
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Kawakami Sadayakko (1871–1946), Matsui Sumako (1886–1919) 
és Hanako (1868–1945)1 a japán színháztörténet megkerülhetet-
len alakjai. Bár kortársak voltak, teljesen másképp gondolkodtak 
a színházról, a nők helyzetéről és szerepéről a japán társada-
lomban, s egészen eltérően definiálták saját magukat is, ami 
különböző módon, de hatással volt karrierjük alakulására 
és társadalmi megítélésükre. Ebben a kötetben társadalmi és 
szakmai öndefiníciójukat alapul véve e három színésznő mun-
kásságán keresztül vizsgálom a nyugati és a japán színjátszásnak 
a 19–20. század fordulóján bekövetkezett „találkozását”, mégpe-
dig az interkulturális színház elméleteinek a tükrében.

Sadayakko, akinek neve mellett ma a Kōjien enciklopé-
diában a „színésznő” (joyū) meghatározást találjuk,2 soha nem 
akart színésznő lenni: pályafutását gésaként kezdte, s élete je-
lentős részében a „régi” Japán értékeit képviselte. Karrierjét és 
hírnevét férjének, Kawakami Otojirōnak és társulatának kö-
szönhette. A Nyugaton és Japánban elért sikerei ellenére azon-

1 A könyvben a japán szavakra a Hepburn-féle átírást alkalmazom, részlete-
sen lásd a függeléket. A gyakori és népszerű vezetéknevek sokasága miatt a 
japán szakirodalomban bevett szokás az egyes személyekre a keresztnevü-
kön utalni, így én is élek ezzel a módszerrel. Japánban a családnév áll elöl, 
ezt követi az utónév, így, amennyiben nem angol szakirodalomról van szó, 
én is az eredeti sorrendet alkalmazom. Továbbá, ahol nincs külön feltüntet-
ve, ott a saját fordításaim olvashatók.

2 Kōjien, 6. kiadás, Iwanami Shoten, 2008, Kawakami Sadayakko szócikk.
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ban csak akkor kezdett magára „valódi” színésznőként tekinte-
ni, amikor – túljutva karrierje csúcsán – 1908-ban megteremtette 
a japán színésznőképzés kereteit, és iskolát alapított.

Matsui Sumako viszont már fiatalkorától kezdve tudatosan 
készült a színészi pályára, s nagy hangsúlyt fektetett önrepre-
zentációjára. Ő már a „modern” japán nő mintáját képviseli, aki 
– noha soha nem járt Európában vagy Amerikában – egész mun-
kássága során nyugati típusú, professzionális színésznőként 
definiálta magát. Az említett enciklopédia róla szóló szócikke 
így kezdődik: „színésznő az új dráma [idején]” (shingekijoyū).3 
Sumako neve tehát már szorosan összefonódik a nyugati érte-
lemben vett modern dráma és naturalista színjátszás megjele-
nésével Japánban. Emiatt Sadayakko és Sumako esetében el-
engedhetetlen az adott színésznő munkássága tükrében a kor 
nőképének, a nő mint individuum megjelenésének és a japán 
színház modernizációjának az összekapcsolása, valamint ennek 
az oda-vissza hatásnak a bemutatása.

Hanako gyermekszínészként és tizenévesen gésaként is ta-
pasztalatokat szerzett az előadó-művészetekben, mielőtt 1901-
ben már egy kis japán társulat színésznőjeként Európába érke-
zett, ahol Loïe Fullernek köszönhetően ismertté vált. A Fuller 
által írt, az európai nézők számára eleinte egyértelműen japán, 
valójában azonban csupán sztereotip elemeket felvonultató, 
„japanizált” előadások főszereplője volt. Ezek azonban csak Eu-
rópában voltak működőképesek, így Hanako – Sadayakkóval 
és Sumakóval ellentétben – Japánban nem lépett színpadra, ha-
zatérését követően nem is folytatta színészi pályafutását.

Célom az, hogy a három színésznő munkásságának összeha-
sonlító elemzésével és értelmezésével átfogó képet adjak arról a fo-
lyamatról, amely a hagyományos japán színjátszásban egy új, az 

3 Kōjien, i. m., Matsui Sumako szócikk.
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eurocentrikus tekintet által dominált korszakban ment végbe. 
Hármójuk közül Sadayakko tekinthető a legismertebbnek nem-
zetközi szinten, köszönhetően a számos róla szóló monográ-
fiának, tanulmánynak. Ezek közül a legjelentősebbek – főként 
ezekre támaszkodtam én is – Lesley Downer Madame Sadayakko 
(2003) című, részletes és átfogó, de inkább az életrajzra koncent-
ráló könyve, Ayako Kano Acting Like a Woman in Modern Japan 
(2001) című színháztörténeti és feminista szemszögből egyaránt 
vizsgálódó, történeti áttekintést is nyújtó műve, valamint Jo-
seph L. Anderson Enter a Samurai: Kawakami Otojiro and Japanese 
Theatre in the West (2011) viszonylag friss és rendkívül részle-
tes és adatgazdag monográfiája a Kawakami-társulat amerikai 
és európai útjairól. Matsui Sumako rövid élete és kizárólago-
san kelet-ázsiai munkássága révén kevéssé ismert a nyugati 
színháztörténetben, de annál jelentősebb Japánban, így többek 
között Ayako Kano említett művében Sadayakko pályafutásá-
val állítja párhuzamba őt. Kimagasló értéket képvisel továbbá 
fennmaradt naplója, a Botanbake. Hanako esetében a nyugati és 
a japán szakirodalom is elsősorban Rodinnel való találkozására 
fókuszál, a legtöbb róla szóló könyvnek ez áll a középpontjában. 
Ezeket én is felhasználtam (Sawada Suketarō: Rodan to Hanako 
[1996]; Sukenobu Isao: Maruseyu no Rodan to Hanako [2001]), de a 
róla szóló fejezetrészben más szempontokat is érvényesítek kar-
rierje vizsgálta során. Végül az Osztrák–Magyar Monarchiában 
is fellépő két színésznő, Sadayakko és Hanako esetében részle-
tekbe menően áttekintem budapesti recepciójukat is.

A vizsgálatot mindenekelőtt azokra a korabeli kritikai reak-
ciókra alapozom, amelyek a három színésznő esetében szem-
betűnően egybehangzanak, és ugyanarra a két tényezőre ref-
lektálnak: a szerep színészi megtestesítésének újszerű módjára 
és a három színésznek a nézői tekintet révén megtestesülő, 
radikálisan újszerű nőiségére. A vizsgálat kizárólag a Japán 
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és a Nyugat közötti interkulturális cserekapcsolatok tágabb 
kontextusába ágyazva értelmezhető, ezért egyaránt igényel 
japanológiai, illetve az európai és a keleti színháztörténetre vo-
natkozó tárgyi és módszertani ismereteket, valamint annak a 
társadalmi és történeti közegnek a feltárását, amely a vizsgált 
folyamatok keretét alkotja.

A színháztörténet-írás alapvető problémája, az egyes előadá-
sok rekonstrukciójában fontos szerepet játszó felvételek hiánya 
a 20. század elejére is jellemző. Ezért az előadások rekvizitu-
mait, kritikáit és fennmaradt dokumentumait, valamint a kora-
beli közönség befogadásmódját elemzem. Ahhoz viszont, hogy 
a nézők „meg(nem)értésére” vonatkozóan következtetéseket 
lehessen levonni, vizsgálni kell a kulturális identitás fogalmát, 
illetve az interkulturalitás komplex szerepét. A „feltétlen meg-
értés” határozottan nyugati szempontú vágya azonban visz-
szavisz a történeti meghatározottsághoz, „Kelet” és „Nyugat” 
különbözőségének elképzeléséhez, amely a gondolkodásbeli és 
világnézeti különbségekben keresendő. Ezeket az egész szöveg-
re kiterjedő vizsgálódási szempontokat elemzem részletesen a 
Fogalmi keretek, meghatározások című fejezetben. A téma tárgyalá-
sa során kiemelt figyelmet fordítok arra, hogy a kortárs európai 
színháztudomány konceptuális sémáiban interpretált tények 
ne „kolonializálják”4 a japán színházi kultúra olvasatát, mi 
több: épp e két kulturális olvasat viszonyára reflektálok.

A Meiji-megújulás és következményei című fejezetben rövid 
áttekintését nyújtom a korabeli Japán színháztörténetének és je-
lentős fordulópontjainak. Japánban az 1868-as Meiji-megújulást 
(Meiji ishin) követő országnyitási program számtalan kultu-

4 A kolonializáció fogalma két szempontból is átvitt értelemben jelenik meg a szö-
vegben. Egyrészt a posztkoloniális diskurzus fogalmait is az interkulturális 
csere ábrázolására használom, másrészt 1945-ig valójában semmilyen ide-
gen hatalom katonái nem léptek Japán területére.
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rális változást idézett elő nemcsak a saját(nak hitt), hanem az 
idegen(nek tekintett) nyugati művészetről kialakult szemlélet-
módban is. Éppen ezért könyvemben igyekszem a nem csupán 
egyoldalú nyugati nézőpontú elemzéseket bemutatni, és a rész-
ben félrevezető, illetve européer konnotációkat idéző „Meiji-
restauráció” vagy „Meiji-forradalom” összetételek helyett a 
„Meiji-megújulás” szókapcsolatot használom.5 A kelet-ázsiai 
ország színházi hagyományát addig ismeretlen impulzusok 
érték, amelyek megkérdőjelezték a több száz éves műfajok ki-
zárólagos érvényességét, autonómiáját. E kontextus átfogóbb 
vizsgálata elengedhetetlen a téma megértéséhez.

Sadayakko karrierjének bemutatását a Kawakami-társulat két 
emblematikus, egy a „nyugati” és egy a „keleti” közönség szá-
mára készült előadás strukturálja. A gésa és a lovag, illetve A vi-
lág körül részletes ismertetésén és elemzésén keresztül láthatóvá 
válnak a japán társulat által alkalmazott interkulturális mecha-
nizmusok, valamint a 19–20. század fordulójának jelentős japán 
színháztörténeti változásai, amelyek több európai színházcsiná-
lóra is hatással voltak.

A Matsui Sumako és Hanako munkásságát áttekintő fejezet 
egyszerre ellenpontja és kiegészítése is az előző fejezetnek. Egy-
részt kiegészíti a korabeli japán színháztörténeti információkat, 
másrészt felmutatja a színésznővé válás lehetséges alternatíváit. 
Sumako esetében szintén két kiemelkedő produkció (Babaház, 
Otthon) mellett tárgyalom a naturalista színjátszás meghonoso-
dását a szigetországban, továbbá a személyéhez szorosan kap-
csolódó korabeli genderproblémákat. Hanako esetében ugyan 
japán recepcióról nem beszélhetünk, annál fontosabb azonban 

5 A kifejezést Takó Ferenc nyomán alkalmazom. Lásd Takó Ferenc, Fordítva. 
Nyugati társadalomfilozófiai koncepciók és terminusok „japanizációja” a 
korai Meiji érában, Távol-keleti Tanulmányok, 2017/2, 151–187.
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elemezni Loïe Fullerrel közösen létrehozott, autentikusnak 
szánt produkcióikat és Hanako Fuller általi „megcsináltságát”.

A halálmotívumnak kiemelt jelentősége van mindhárom 
színésznő életében és karrierjében, s a színpadi halálreprezen-
táció az interkulturális vizsgálat mellett esetükben gender-
szempontú megközelítésre is lehetőséget ad. Ennek kiemelt 
szerepe lesz az egyes fejezetekben, valamint a Sadayakko és 
Hanako budapesti fellépéseit tárgyaló utolsó fejezetben. Utób-
bi nemcsak a magyar színháztörténet szempontjából fontos: a 
budapesti fellépéseket a japán színésznőkkel foglalkozó szak-
irodalom eddig nem tárgyalta. 

A továbbiakban tehát három szempont együttes érvénye-
sítésével fogom leírni, elemezni és értelmezni egy térben és 
időben „távoli” múlt színész(nő)i teljesítményeit. Figyelembe 
veszem a színészi test és a megtestesített szerep viszonyát, az 
adott kulturális diskurzust és befogadói technikákat, továbbá a 
színészi önértelmezést meghatározó színészi normát.6 Mindezt 
kiegészíti a japanológiai, színháztörténeti és szociokulturális 
háttér és kontextus elemzése.

6 Vö. Patrice Pavis, Előadáselemzés, Balassi Kiadó, Budapest, 2003, 59. és Kiss 
Gabriella, Hogyan testesül meg a színész teste? Gondolatok egy kulcsfigu-
ra gyávaságáról és a szerepkör színházi emlékezetéről, Helikon, LVII/1–2, 
(2011) 157–182.
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chūkan-engeki 中間演劇

Dai-Nippon Teikoku Kenpō 大日本帝國憲法

Dainippon Geigeki Kyōfūkai 大日本芸劇矯風会

danna 旦那

dao (kínai) 道

datsu-a nyū-ō 脱亜入欧

Dōjōji 道成寺

Echigo shishi 越後獅子
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En no gyōsha 役の行者

Engekikairyō undō 演劇改良運動

Fujisawa Asajirō 藤沢浅二郎

Fujiwara Kamatari 藤原鎌足

Fukuzawa Yukichi 福澤諭吉

geijutsuka 芸術家

Geijutsuza 芸術座

geisha 芸者

Geisha to bushi 芸者と武士

gigaku 伎楽

giri 義理

Godaigo 後醍醐

Gokajō no goseimon 五箇条の御誓文

gonsai 権妻

gunjigeki 軍事劇

Hamuretto ハムレット

hana 花

Hanako 花子

Hidari Jingorō 左甚五郎

hijō ni seiteki 非常に性的

Hiratsuka Raichō 平塚 らいちょう

honan 翻案

Hongōza 本郷座

Hui Lan Ji 灰闌記

IX. Ichikawa Danjūrō 九代目市川團十郎

Ichikawa Kumehachi 市川九女八

II. Ichikawa Sadanji 二代目市川左團次

ichiyazuke 一夜漬け

Isami-engeki 伊佐水演劇

Ishiguro Tadanori 石黒忠悳

Ishihara Nakakichi 石原中吉

Itō Michio 伊藤道郎

Iwano Hōmei 岩野泡鳴

Iwasaki Momosuke 岩崎桃介

jidai-mono 時代物

jingju (kínai) 京剧
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Jiyū Dōji 自由童子

Jiyūgekijo 自由劇所

Jiyūtō 自由党

joyū 女優

joyūgeki 女優劇

junzi (kínai) 君子

Jūyō Mukei Bunkazai Hojisha 重要無形文化財保持者

kabuki 歌舞伎

kabuki-mono 傾奇者

kabuki-odori かぶきおどり

kabuku 傾く

kaidan 怪談

kairyō engeki 改良演劇

kata 形

Katagiri Katsumoto 片桐且元

Katō Hiroyuki 加藤弘之

katsureki-mono 活歴物

Katsushika Hokusai 葛飾北斎

Kawakami Jidō Gakugekien 川上児童樂劇園

Kawakami Kenpu 川上絹布

Kawakami Otojirō 川上音二郎

Kawakami Otojirō 
senchikenbunnikki

川上音二郎戦地見聞日記

Kawakami Sadayakko 川上貞奴

Kawakami Tsuru 川上鶴

Kawamura Karyō 川村花菱

Kawatake Mokuami 河竹黙阿弥

Kesa gozen 袈裟御前

Kinsei geki ni mietaru atarashii 
onna

近世劇に見えたる新しい女

Kirihitoha 桐一葉

Kitsune no saiban 狐の裁判

Kiyohime 清姫

Koizmui Takejirō 小泉竹二郎

Kōjien 広辞苑

Kojima 児島
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Kojima Takanori 児島高徳

Kokinshū 古今集

kokoro 意

Koyama Sada 小山貞

Koyama Tsuru 小山鶴

kuge 公家

kyūha 旧派

luan (kínai) 亂

mai 舞

Maihime 舞姫

maiko 舞子

Manto kite / ware atarashiki / 
onnakana

マント着て / われ新しき / 女

かな

Manyōshū 万葉集

Maruyama Kurando 丸山蔵人

Matsui Sumako 松井須磨子

matsuri 祭り

Mayama Seka 真山青果

Meiji ishin 明治維新

Meiji tennō 明治天皇

Mengsun 孟孫

mie 見得

Mikami Shigeru 三神茂

minzoku geinō 民俗芸能

Mori Arinori 森有礼

Mori Ōgai 森鴎外

Mori Rintarō 森林太郎

Musume Dōjōji 娘道成寺

musume kabuki 娘歌舞伎

I. Nakawa Harusuke 晴助奈河

Nakae Tōju 中江藤樹

nemuri neko 眠り猫

nenbutsu-odori 念仏踊り

Nihon buyō 日本舞踊

Nihon Engei Kyōkai 日本演芸協会

niku no onna 肉の女
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Ningen Kokuhō 人間国宝

nirami 睨み

Nisshin sensō 日清戦争

nō 能

ochaya お茶屋

odori 踊り

okiya 置屋

Okuni 阿国

okyōgenshi お狂言師

on 恩

onna shibai 女芝居

onna yakusha 女役者

onna-kabuki 女歌舞伎

onnagata 女形

onnarashisa 女らしさ

onrii オンリー

opera joyū オペラ女優

Osanai Kaoru 小山内薫

Osero オセロ

oshiroi 白粉

Ōta Hisa 大田ひさ

otogi shibai おとぎ芝居

otokonomono 男の物

rakugo 蘭学

rasza (hindí) रस
ren (kínai) 仁

rōnin 浪人

ryōsai kenbo 良妻賢母

sakoku 鎖国

Sakuradoki zeni no yo no naka 桜どき銭の世の中

Sayaate 鞘当

III. Segawa Jokō 瀬川如皐

sei 正

Seibidan 成美団

Seibikan 済美館

seigeki 正劇
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Seitō 青鞜

Seitō-bidan shukujo no misao 政党美談淑女之操

Sekai isshū 世界一周

Sengoku jidai 戦国時代

sensōgeki 戦争劇

seppuku 切腹

sewa-mono 世話物

shang (kínai) 上

Shimamura Hōgetsu 島村抱月

Shimin 市民

Shin Fujin Kyōkai 新婦人協会

shin heimin 新平民

shingaku 心学

shingeki 新劇

shingekijoyū 新劇女優

Shinhaiyū Daidō Danketsu 新俳優大道団結

shinpa 新派

shinshi 紳士

shitashimu 親しむ

Shīzaru kitan シーザル奇譚

shōmen engi 正面演技

Shōsetsu shinzui 小説神髄

shosagoto 所作事

Sinkyoku Urashima 新曲浦島

Soga 曽我

Soga monogatari 曽我物語

sōshi 壮士

Sudō Sadanori 角藤定憲

Suematsu Kenchō 末松謙澄

Taiheiki 太平記

I. Tamenaga Tarōbei 為永太郎兵衛

tei 貞

Teikoku Gekijō 帝国劇場

Teikoku Joyū Yōseijo 帝国女優養成所

teikoku shinmin 帝国臣民

Teikoku-za 帝国座
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Teishōji 貞照寺

ti (kínai) 弟

Tokiwakai 常磐会

Tokugawa-bakufu 徳川幕府

Toyotomi Hideyoshi 豊臣秀吉

Tsubouchi Shōyō 坪内逍遥

tsuke つけ

IV. Tsuruya Nanboku 四代目鶴屋南北

uchi harai rei 打ち払い令

Udagawa Bunkai 宇田川文海

ukiyo-e 浮世絵

Ukiyozuka hiyoku no inazuma 浮世柄比翼稲妻

Utagawa Hiroshige 歌川広重

V. Onoe Kikugoro 五代目尾上菊五郎

wakashu-kabuki 若衆歌舞伎

Wang Yangming 王陽明

Waseda Bungaku 早稲田文学

Watsuji Tetsurō 和辻哲郎

xiao (kínai) 孝

Yakko 奴

yakumogoton 八雲琴

Yamagata Aritomo 山縣有朋

Yami to hikari 闇と光

yarō-kabuki 野郎歌舞伎

yuna 湯女

zangiri-mono 散切り物

Zhai shi gu er da baochou (kínai) 趙氏孤兒大報仇
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Útmutató a Hepburn-átíráshoz

Hepburn-átírás Magyar ejtés

ch cs
j dzs
ō ó
s sz

sh s
ts c
ū ú
w v
y j

Az a, e, i, o, u magánhangzók és a b, d, f, g, h, k, m, n, p, r, t, z más-
salhangzók ejtése hasonló a magyaréhoz.
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43, 50, 55, 57, 58, 104, 105, 109, 
281, 

interkulturális színház 11, 17, 
18, 20, 43, 44, 45, 48, 49–52, 53, 
56, 57, 58, 105, 109, 283 

interkulturalitás 14, 18, 19, 29, 
48, 52, 53, 56, 58, 

Irodalmi Társaság Színházi 
Kutatóintézete 169, 171, 177, 
179, 183, 187, 190, 283

Itagaki szerencsétlenségének igaz 
története 115

Iwakura-misszió 66

Japán, a Felkelő Nap országa 241
japán–kínai háború 85, 86, 140, 

147, 153
Japán–kínai háború (Nisshin 

sensō) 86
japán–orosz háború 67, 85, 147, 

151, 211, 240
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Japán Szórakoztatás Szövetsége 
167

japonizmus 69, 93, 125, 128, 131, 
242, 243, 244, 252, 281

Jeanne d’Arc 161
jéghegy modell 23
jidai-mono (történelmi darab) 

78, 79, 289
Jingorō, egy komoly szobrász 105, 

212
jó feleség, bölcs anya (ryōsai 

kendo) 172, 174, 177, 182, 190, 
206, 291

John Gabriel Borkman 171
Julius Caesar 153, 167

kabuki 30, 36, 41, 54, 73–76, 78, 
79, 80, 83, 84, 85, 87, 88, 92, 93, 
94, 96, 98, 103, 140, 141, 143, 
147, 152, 166, 168, 169, 202, 
216, 223, 224, 234, 256, 258, 
264, 282, 289

kabuki-mono 75, 289
kabuku 73, 75, 143, 289
kambodzsai táncosok 221, 227, 

228 
katsureki-mono (élő történelmi 

darab) 79, 166, 289
Kawakami Otojirō frontnaplója 86
Kesa gozen 106, 128, 261, 289
Két év Keletázsiában 241
Ki Musume 237
Kiichi Hōgen Harcászati Könyv 

150
Kojima 95, 290
kolonializáció, koloniális, ko-

lonializmus 14, 20, 47–48, 

120, 139–140, 145, 159, 221, 
230–231, 282

Kosan 138
Koziki 245, 246
kultúrákat átszelő színház 19, 

20, 28, 50, 52
kulturális identitás 14, 22, 47, 

látens interkulturális színház 
52, 57, 58, 59, 60, 91, 105, 119, 
123, 163, 280, 283

Lear király 18, 153
logocentrizmus, logocentrikus 

32, 85, 132, 143, 163, 281, 283
logosz 32

Macbeth 18, 
Madame Butterfly 70, 134, 161, 

230, 249
Magda/Otthon 15, 172, 179, 188, 

189, 191, 197, 198, 283, 284
Mahábhárata 18, 20
maiko (gésatanonc) 111, 158, 

205, 238
manifeszt interkulturális szín-

ház 52, 57, 109, 283
Médeia 18
Megszabadulás a taiwani démontól 

117
Meiji-megújulás 14, 15, 48, 61, 

68, 69, 74, 78, 79, 80, 82, 86, 
88, 139, 152, 166, 174, 240, 243, 
253–254, 281, 284

Meiroku Zasshi 193, 194, 
mie 83, 223, 290
Miss Saigon 135
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Moszkvai Művész Színház 34, 
170 

multikulturális színház 20, 50, 
51, 52

Musume Dōjōji 47, 99, 149, 290

Narancsvirág 253
naturalista-realista színház 34, 

42, 85, 93, 170, 217, 256
néprajzi kiállítás 206, 207, 212, 

219, 220, 221, 248, 249, 272
nihon buyō 100, 111, 112, 206, 

224, 291
nirami 223, 224, 236, 273, 280, 

284, 291
nō 36, 41, 53, 73, 74, 75, 76, 197, 

291
Nóra/Babaház 15, 178, 179, 180, 

186, 187, 188,  189, 190, 191, 
198, 283

nyelvi válság 34, 37, 85, 281
Nyolcvan nap alatt a Föld körül 

144, 147

okyōgenshi 78, 82, 291
onna-kabuki 80, 159, 291
onna shibai 82, 291
onna yakusha 82, 291
onnagata 78, 83, 114, 117, 119, 

121, 138, 142,  149, 154, 155, 
159, 179, 200, 224, 291

onnarashisa 176, 178, 291
Opéra-Comique 72
ópiumháború 64
Orcivali bűntett 43
Orghast 18

Osero (Othello) 54, 153, 291
Osztrák–Magyar Monarchia 13, 

213, 239, 
Otake 187, 198, 215, 237, 271, 

272, 274, 276
otogi shibai (tündérmese) 155, 

291
Otthon/Magda 15, 172, 179, 188, 

189, 191, 197, 198, 283, 284
Oya, Oya 237

összefonódás (Verflechtung) 
52, 56

ötcikkelyes eskü (Gokajō 
goseimon) 65, 67

Part of His Luggage 237
Peking elfoglalása 42
pekingi opera (jingju) 30
Pillangókisasszony 134, 251, 252, 

261, 
posztkoloniális színház 47, 50, 

51
preinterkulturális előadás/szín-

ház 123, 163
Pygmalion 106, 212

rangaku 69
rasza 41, 291
realisme extrême (extrém realiz-

mus) 130, 217
rōnin 77, 291
ryōsai kenbo – lásd: jó feleség, 

bölcs anya

sablonmódszer 217, 218
Sahoko 108
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Sairoku 108, 153
sakoku (zárt ország) 62, 63, 291
Salome 161, 180, 201
Sapho 108, 109
sárga veszedelem 71, 72
Savoy Theatre 72, 210, 246, 278,  
Sayaate 95, 96, 98, 291
seigeki (egyenes színház/drá-

ma) 85, 141, 153, 283, 292
Seitō 184, 198, 292
sensōgeki 87, 292
seppuku 107, 129, 276, 292
sewa-mono (jelenkori darab) 

78, 292
shingeki (új dráma) 88, 165, 166, 

169, 170, 179, 182, 283, 284, 
292

shingekijoyū 12, 165, 292
shinpa (új iskola) 81, 82, 87, 88, 

89, 147, 153, 166, 264, 282, 292
shintō 66, 76,  
shosagoto (táncdráma) 78, 99, 

292
Soga 107, 292
sógun 77, 78, 138, 
sógunátus 62, 65, 76, 138, 
sōshi 81, 84, 278, 292

Színházreform Mozgalom 79, 
168

Taifun 253
Taiheiki 95
Teaházban 274, 276

termékeny félreértés 37, 57, 137
Théâtre de l’Œuvre 34, 42
Théâtre Libre 34, 42, 170
They All Love Jack 237
Tosca 161 
transzkulturális színház 51, 52

új nő (atarashii onna) 165, 
172–173, 176, 182, 187, 188, 
200, 287, 289

Új Színészek Nagy Koalíciója 
88, 156

ukiyo-e 70, 140, 145, 243, 251, 
293

Ukiyozuka hiyoku no inazuma 96, 
97, 293

vertikális világkép 38
világkiállítás 70, 91, 123, 126, 

127, 128, 129, 132, 139, 141, 
211, 220, 221, 227, 231, 242, 
243, 247, 254, 259 (lásd még: 
gyarmati kiállítás)

wakashu-kabuki 77, 293
Warrenné mestersége 172, 180
Waseda Bungaku 170, 293

yarō-kabuki 78, 293
yuna 77, 293

zaju 54
zangiri-mono (rövid hajviselet 

darab) 79, 166, 293
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